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La modification 002 à l’invitation vise à répondre aux autres questions reçues jusqu’à présent. 

 
1) Questions et réponses 

5. J’ai une question concernant le point 3. Spécifications de l’UHPLC : « d. L’UHPLC doit comporter 
un compartiment thermostaté (à colonnes à température contrôlée) qui est capable de chauffer et 
de refroidir et fournit une température contrôlée reproductible de 10 °C à 60 °C, sélectionnable 
par paliers d’au moins 1 °C (température ambiante de 25 °C). » Serait-il acceptable d’offrir la 
spécification suivante : « capable de fournir une température de 10 °C sous la température 
ambiante à 100 °C »? 
 

a.  Oui, « de 10 °C sous la température ambiante à 100 °C » est acceptable. 
 

6. La spécification indique : « de 10 °C à 60 °C, sélectionnable par paliers d’au moins 1 °C 
(température ambiante de 25 °C) ». Est-ce que « une température de 15 °C (température 
ambiante-10 °C) à 100 °C » serait acceptable? 
 

a.  Oui, « de 15 °C (température ambiante-10 °C) à 100 °C » est acceptable. 
 

7. Dans la modification 001, vous dites que 96 flacons n’est pas une capacité suffisante; une 
capacité de 162 flacons serait-elle acceptable? 
 

a. Oui, une capacité de 162 flacons serait acceptable. 
 
Pour préciser, la spécification « 1,5 mL à 2 mL » au point 3.f fait référence à des flacons 
de 12 x 32 mm. 

 
8. Clause 22, Garantie, du document 2030 (2020-05-28), Conditions générales. Dans le passé, 

lorsque nous avons vendu nos instruments à des organismes par l’entremise de TPSGC, la 
prolongation automatique prévue au point 7 nous a semblé exagérée. L’Agence est-elle disposée 
à réviser la clause 22 pour SUSPENDRE l’application du point 7? Une telle demande a été 
acceptable dans le passé, mais nous la soumettons dans le cadre de la période de questions et 
réponses afin de ne pas compromettre l’ensemble de la demande lors de l’évaluation. 
 

a. Pour le moment, SPAC ne révisera pas le point 7 des conditions de garantie. 
 

9. Notre Service juridique a examiné la condition « Besoins plus complexes » incorporée dans cet 
appel d’offres par renvoi, et les produits visés par l’appel d’offres ne répondent pas aux critères 
d’utilisation applicables à cet ensemble de conditions. Comme il est stipulé dans le Guide des 
CCUA, nos ventes ont toujours été assujetties aux conditions de complexité moyenne, puisque 
les produits et services visés par la demande sont des articles disponibles sur le marché. Ils ne 
correspondent à aucun des exemples énumérés pour l’application des conditions uniformisées 
relatives à des besoins plus complexes. Pourriez-vous vérifier si une correction doit être apportée 
pour qu’on renvoie à la condition « Biens (complexité moyenne) » plutôt qu’à la condition 
« Besoins plus complexes »? 
 

a. Oui, SPAC est en mesure de modifier les conditions du contrat subséquent pour 
« Complexité moyenne ». Veuillez vous reporter à la modification ci-dessous. 

 

2) Au point 6.2.1 Conditions générales : 

 Supprimer : en entier 



 

 

 

Insérer : 2010A (2020-05-28), Conditions générales – biens (complexité moyenne), s’appliquent 
au contrat et en font partie intégrante. 

 

3) Au point 6.10 Ordre de priorité des documents : 

 Supprimer : b) les conditions générales 2030 (2020-05-28), besoins plus complexes de biens, 
 

 Insérer : b) les conditions générales 2010A (2020-05-28), biens (complexité moyenne), 
 


